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				এই পাতাটির মুদ্রণ সংশোধন করা প্রয়োজন। 
গান ১৩১২ 1 বঙ্গভাষায় প্রচলিত আরবী, পাশী ও য়ুরোপীয় শব্দ
গররাজী, গায়ের শব্দ হইতে আরবী বা গায়ের শব্দের উৎপত্তি হইয়াছে বাঙ্গালা কোরে বা দেশভেদে বাগরে অর্থাৎ ব্যতিরেকে বগায়ের শব্দের অপভ্ৰংশ । গালিচা (পা) পাণী কলিচা । গায়ের (আ) লুকান। c5íg (°i) = tight; Roi distrg vols !
• ছেউন্ন (আ:) আরবী সেওম = স্তৃতীয়। * ছেবত (আ:)-আরবী সিরৎ = Imprest;


	C電f変和C暖ママ マエ|| este (P) - são * स्नांड (अi) = भद्रौद्ध । Urfa (Pii) = ețe खदिiभ (अ) = अज्ञक । জোনা (পা) পাণী জন শব্দের স্ত্রীলিঙ্গ = স্ত্রীলোক সম্বন্ধীয় ; বাঙ্গালায় অন্দর

মহল অর্থেই সাধারণতঃ ব্যবহৃত হয় । ,


	তনাজা (আ) = বিবাদ, ওজোর । তরিবৎ (অ) = সভ্যতা, আদিবাকায়দা,

etiouette তহরি (আঃ) আরবী তাহরীর =
खाछ| Cाइन्डछन्मा । তাক (আ:) কোলাঙ্গ । তাগিদ (পা) পার্শী তাবিদ । vetet (V) = divorce তোরািতরিবৎ (আ)-তোর এবং তারিবৎ শব্দ দ্বয়ের সংযোগে হইয়াছে, তরিবৎ অর্থেই
ব্যবহৃত হয় । তোয়াক (আ:)-আরবী তোক । पद्म७म्रांखां (oil)= *iांभाँ पद्म अर्थाँ९ छलांब्र ও, আওয়েজ অর্থাৎ কুলান = কপাট । দিলাদরিয়া (পা), দিল অর্থাৎ মন এবং দরিয়া ( অৰ্থাৎ নদী) শব্দদ্বয়ের সংযোগে উৎপন্ন = প্ৰদৰ্ত্তিৰাজ । । * cजांग्रम (oil) = चिर्डौग । নাগাইদ (আ:)-আরবী লাগায়েৎ ।
লেখার
S8)
নমাজ*(আঃ) মুসলমানদিগের উপাসনামন্ত্র
द ग्रिा ।
नांब्रांच (क) अवौइड श्७भ्रां ।
नांद्रांडी ।
নারাঙ্গি (প) = কমলা লেবু। স্পেনদেশে
মুসলমান রাজত্বকালে নারাঙ্গ শব্দের প্ৰচলন হয় । তথা হইতে narange
শব্দ ইংলণ্ডে আসে ও তৎপূর্বে ইংরাজী vest foi vic article a ব্যবহৃত হইত। পরে article a
এবং “narange” শব্দের “u* একত্রিত IgR an orange reis SeroofRS IRB ; an” 1 article CP Kā
TRISINS FC Rifa orange । पैंज़िाईग्रांटछ। নেস্তি (পা) পাশী নেন্ত অর্থাৎ যাহার
अडिश नाई = छवि ।
भिनव (अi) = ब्रांध c७ । trial (ec) as St. (judgment) ফিল(প) = হাতী, দাবাখেলায় ব্যবহৃত হয়। ফিলখানা (পা) = হাতিশালা । বাকলাম (আ:) । বােগর বা বেগর (আ:) আরবী বাগায়ের; গায়ের
শব্দ দেখুন। বাজাপ্ত (আ) == জোবেদা । * বিমর্জিন (পা)-পাৰ্শী বিমুজিব ; বৈষয়িক কাৰ্য্যে অনেক স্থলে ইহা “বিঃ” বলিब्राहे ििथङ छङ्ग = अष्ट्रगापन्न cमाङा
Cसदक । বিস্তর (পা) পার্শী বেশতর অর্থাৎ অধিকতর "
se বিসমোল্লা (আ)-ঈশ্বর, “বিসমোন্নায় গলদ”
55 बJबदड में १ . বেজাই (পা)-পাৰ্শী বেজা = অত্যন্ত । বেমাক্কা (আ:-আরবী বেমোক = অসুবিধা
高可夺1
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